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Fresh, fabulously stylish and highly 
versatile, Spanish avant-garde and 
contemporary furniture is the first 
choice of many specifiers and interior 
designers for worldwide high-profile 
contract projects.

That’s why we have decided to 
focus on it for this summer issue of 
SPANISH PROJECTS, the e-magazine 
that provides you with information about 
MUEBLE DE ESPAÑA’s works in 
international markets.

Whether it is used to furnish corporative 
offices or airport lounges or to add 
comfort to a dreamy fashionable 
hotel and SPA resort, Spanish 
design furniture creates enjoyable yet 
functional ambiances and never goes 
unnoticed.

The key of this success? Undoubtedly, 
new project approaches that combine 
thoughtful solutions with innovative 
trendsetting designs, fruit of the 
collaboration between Spanish brands 
and national-and international top-notch 
designers. And last, but not least, the 
increasing commitment of MUEBLE 
DE ESPAÑA’s companies to breaking-
ground technology and eco-friendly 
production processes.

Browse through the pages of the 
e-magazine to have a look at a selection 
of premises equipped with
MUEBLE DE ESPAÑA. We’ll be back 
to you in a few months with new 
updates on Spanish contract projects.

Fresco y altamente versátil, el mueble de 
vanguardia y de estilo contemporáneo 
español es la primera opción de 
numerosos prescriptores y arquitectos 
interioristas para la realización de 
proyectos de alto nivel en todo el 
mundo. 

Por este motivo, nos hemos centrado 
en el mueble de vanguardia para 
el nuevo número de SPANISH 
PROJECTS, la e-magazine que 
te proporciona información sobre 
MUEBLE DE ESPAÑA en los mercados 
internacionales. 

Tanto si se emplea para equipar oficinas 
corporativas o aeropuertos, como si 
se utiliza para mejorar el confort de 
hoteles y centros de spa de ensueño, el 
mueble de diseño español nunca pasa 
desapercibido gracias a la creación de 
ambientes funcionales concebidos para 
el disfrute del consumidor.

¿Cuál es la clave del éxito? Sin duda 
alguna, la combinación de soluciones 
racionales y diseños que marcan 
tendencia, fruto del trabajo común entre 
las marcas españolas y los diseñadores 
de mayor prestigio internacional. Sin 
olvidar el creciente compromiso de las 
empresas de MUEBLE DE ESPAÑA 
con la protección del medio ambiente 
y la implementación de procesos de 
producción ecológicos.

Te invitamos a navegar por las páginas 
de la e-magazine para que disfrutes 
de una selección de instalaciones 
equipadas por MUEBLE DE ESPAÑA. 
Mientras tanto, nos volveremos a 
poner en contacto contigo dentro de 
unos meses con las novedades de los 
proyectos contract españoles. 
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CAPDELL

RESTAURANTE SILK ROAD 
LAS VEGAS, EE.UU. 2010

SILK ROAD RESTAURANT 
LAS VEGAS, U.S.A. 2010

If you ever go to Las Vegas, try the new sophisticated Silk 
Road restaurant, designed by Karim Rashid and located in 
the newly-opened Vdara Hotel & Spa in Las Vegas. You can 
enjoy your meal while sitting in the 18th century inspired 
EBOLI chairs by Spanish firm CAPDELL, a model that fits 
perfectly with the luxurious and playful atmosphere of this 
eclectic dining room. 
Other 18 additional chairs have been installed in another 
exclusive dining room.

www.capdell.com
Photo gallery

Si tienes la oportunidad de visitar Las Vegas, déjate 
sorprender por el restaurante Silk Road, diseñado por Karim 
Rashid y ubicado en el nuevo Vdara Hotel & Spa. MUEBLE 
DE ESPAÑA tiene cabida en este lujoso y alegre espacio de 
la mano de la firma CAPDELL, gracias a sus sillas EBOLI, 
inspiradas en el siglo XVIII. 
Además del comedor principal, también se han instalado
18 sillas más en un comedor privado.

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?PAG=1&tipo=2907&DT=emp&ID=373
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CAPDELL

Los llamativos, elegantes y cómodos asientos de 
la colección EBOLI de CAPDELL, diseñados por 
Vicente Soto, destacan en el luminoso lobby del 
complejo residencial de lujo Atlantis en San Juan. 
Para este proyecto, se han unido varios asientos 
formando un espectacular banco circular de 
grandes dimensiones. CAPDELL ofrece soluciones 
llenas de estilo que pueden ser concebidas en 
distintos formatos y colores, adaptándose a 
cualquier proyecto. En diciembre de 2010 la silla 
ELISABETHA, diseñada por Jaime Bouzlago, fue 
galardonada en la 4ª edición de los premios Prix 
Interiéurs Ferdie, en la categoría de Mueble para 
Instalaciones. 

Comfortable, elegant and eye-catching the 
EBOLI puffs, designed by Vicente Soto, don’t 
go unnoticed in the sumptuous lobby of the 
luxurious Atlantis residential complex in San Juan. 
In this project, several of them have been joined 
together to form a spectacular circular bench 
of big proportions. Valencia-based, CAPDELL 
offers stylish and versatile solutions that can 
be configured in different ways and colours to 
suit the contract market. In December 2010, 
its ELIZABETHA chairs, designed by Jaime 
Bouzlago, won the prize for Contract Furniture at 
the 4th edition of Prix Interiéurs Ferdie, held at the 
Montreal Science Centre.

HOTEL
ATLANTIS 
SAN JUAN, PUERTO RICO.
2010

Photo gallery

ATLANTIS
HOTEL
SAN JUAN, PUERTO RICO.
2010

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?ID=409&tipo=2907&PAG=1&DT=emp
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GANDIA BLASCO has modernised the 
traditional Mediterranean open-air lifestyle 
creating new outdoor living concepts. So, if you 
happen to be at Haneda Airport in Tokyo and 
have to wait long time for your next flight, why 
don’t relax yourself on the rooftop observation 
deck while sitting comfortably on the attractive 
NAO NAO swing or eating in the practical 
MERENDERO booth? Started in 1941 as a 
producer of blankets and quilts, in the mid-80s, 
the company reorganized its production, moving 
into rug design and the manufacturing of high-
end contemporary indoor and outdoor furniture.

En el aeropuerto de Haneda (Tokio) desearás tener 
tiempo antes de tu vuelo, ya que podrás disfrutar 
y relajarte en los cómodos y atractivos balancines 
NAO NAO de GANDIA BLASCO o reponer 
fuerzas en sus espacios MERENDERO, ubicados 
en el mirador del último piso de la Terminal. 
GANDIA BLASCO fue fundada en 1941 como 
empresa fabricante de mantas y edredones, siendo 
a mediados de los años 80 cuando la empresa se 
embarcó en el diseño de alfombras y la producción 
de mueble contemporáneo de alta gama para 
interior y exterior. 

GANDIA BLASCO 
www.gandiablasco.com
Photogallery AEROPUERTO

HANEDA 
TOKIO, JAPÓN. 2010

HANEDA AIRPORT 
TOKYO, JAPAN. 2010

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?ID=388&tipo=3040&PAG=1&DT=emp
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HOTEL MARINA
BAY SANDS 
SINGAPUR. 2008

MARINA BAY
SANDS HOTEL 
SINGAPORE. 2008

Photo gallery

La piscina de la terraza del Hotel Marina 
Bay Sands ofrece unas impresionantes 
vistas del skyline de Singapur y 
qué mejor modo de disfrutarlas 
que relajándote en las elegantes y 
cosmopolitas camas CHILL 356, 
diseñadas por José A. Gandia-Blasco, 
que transforman el entorno aportando 
un toque mediterráneo y fresco a 
la ciudad asiática, ¡una experiencia 
inolvidable! Gracias a sus diseños 
exclusivos e innovadores, GANDIA 
BLASCO ha recibido varios premios, 
como el prestigioso Red Dot Design 
Award 2010 por sus colecciones FLAT 
y MANGAS. 

Enjoying the stunning view of 
Singapore’s skyline from the 
spectacular rooftop swimming pool 
at Marina Bay Sands Hotel could be 
a breathtakingly experience, couldn’t 
it? To add glamour and a touch of 
cosmopolitan comfort to it, the area has 
been provided with the stylish white 
CHILL 356 daybeds, designed by
José A. Gandia-Blasco. Just lay 
down, you won`t regret it! Thanks to 
its innovative and exclusive designs, 
GANDIA BLASCO has deserved 
several awards, such as the prestigious 
2010 Red Dot Design Awards for the 
FLAT and MANGAS collections.

GANDIA BLASCO

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?ID=410&tipo=3040&PAG=1&DT=emp
www.gandiablasco.com
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“Kettalize” the outdoor life and change it into a 
unique experience is the main aim of Catalonia-
based KETTAL, a company worldwide renowned 
for its beautifully designed and versatile furniture. 
On Viesque Island, a natural heaven in Puerto 
Rico, guests at W Retreat & Spa can chill-out 
and unwind on eye-catching MAIA daybeds 
and armchairs, designed by imaginative Patricia 
Urquiola, or sunbathe on the elegant minimalist 
GACELA and VIA sun loungers. 

En la isla de Vieques, paraíso natural en Puerto 
Rico, los huéspedes del hotel W Retreat & Spa, 
pueden relajarse y disfrutar en las atractivas 
butacas y camas de exterior MAIA de KETTAL, 
diseñadas por la creativa Patricia Urquiola, o tomar 
el sol en las elegantes tumbonas GACELA y VIA. 
La empresa catalana KETTAL, conocida a nivel 
internacional por sus versátiles y bellos productos, 
cuenta con un objetivo claro, kettalizar la vida al 
aire libre creando espacios y momentos únicos. 

KETTAL
www.kettal.es
Photo gallery

HOTEL W 
VIEQUES 
VIEQUES, PUERTO RICO. 2009

W VIEQUES
HOTEL
VIEQUES, PUERTO RICO. 2009

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?ID=404&tipo=2830&PAG=1&DT=emp
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seleccionada para amueblar las terrazas 
del hotel Yas, ubicado en el corazón del 
circuito de Fórmula 1 en Abu Dhabi. 
La zona que rodea la piscina del hotel 
ha sido decorada con tumbonas de la 
colección ATMOSPHERE, diseñada por 
el reconocido creativo holandés Marcel 
Wanders. Los innovadores productos de 
KETTAL para exterior están realizados 
a partir de fibras y tejidos altamente 
resistentes a las condiciones climáticas, 
contando además con una gran 
versatilidad. 

MAIA armchairs have also been 
selected for the outdoor terraces of Yas 
Hotel, on the island of Yas, in the heart 
of the circuit of the new Formula 1 race 
track in Abu Dhabi. The area around the 
pool has been furnished with KETTAL 
ATMOSPHERE deck chairs created 
by celebrated Dutch designer Marcel 
Wanders. Made of highly weather-
resistant fibres and fabrics, cutting-
edge and beautiful KETTAL outdoor 
collections can be configured in 
different ways. 

YAS HOTEL 
ABU DHABI, EAU. 2009

KETTAL

Photo gallery

YAS HOTEL 
ABU DHABI, UAE. 2009

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?ID=329&tipo=2830&PAG=1&DT=emp
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OFIFRAN
www.ofifran.com
Photo gallery PRIVATBANKA

BRATISLAVA, REP. ESLOVACA. 2010

PRIVATBANKA
BRATISLAVA, SLOVAKIA. 2010

La firma de mueble de oficina OFIFRAN 
ha participado en la renovación de 
los despachos ejecutivos y áreas de 
espera de Privatbanka, en Bratislava. La 
creación de ambientes que resultasen al 
mismo tiempo funcionales y distendidos 
suponía un reto para la empresa 
valenciana, perfectamente superado 
con la incorporación al proyecto de 
piezas de sus colecciones BELESA, 
CONCEPTO, ARMONIA y ART’S. 

Office furniture manufacturer OFIFRAN 
has worked on the refurbishment 
of the executive offices and waiting 
areas at Privatbanka in Bratislava. The 
challenge of this project was to create 
relaxed and at the same time functional 
spaces. The company met perfectly the 
goal supplying pieces of its BELESA, 
CONCEPTO, ARMONIA and ART’S 
collections.

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?PAG=1&tipo=2962&DT=emp&ID=414
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OFIFRAN

OFICINAS
CENTRALES O.N.U. 
KUWAIT. 2010

U.N.
HEADQUARTERS 
BUILDING 
KUWAIT. 2010

Photo gallery

PRIMA SINTONIA, SERENA y 
NEXO han sido las colecciones 
seleccionadas por la firma española 
OFIFRAN para amueblar las oficinas 
centrales de la O.N.U. en Kuwait. Las 
líneas limpias y depuradas de estos 
productos ensalzan los vanguardistas 
rasgos arquitectónicos del edificio 
que los alberga, creando así espacios 
diáfanos que destacan por su elegancia 
atemporal. Para sostener el ritmo que 
marca la demanda del canal contract, 
OFIFRAN actualiza constantemente 
su oferta con soluciones innovadoras, 
como los nuevos sistemas de 
almacenaje y una amplia gama de 
acabados de alta calidad.  

PRIMA SINTONIA, SERENA and 
NEXO are the collections of Spanish 
company OFIFRAN selected for U.N. 
Headquarters Building in Kuwait. The 
pure and refined lines of this furniture 
enhance the avant-garde architectural 
feature of the building, creating 
diaphanous spaces that stand out for 
their timeless elegance. To keep the 
pace with the requirements of the 
contract market, OFIFRAN is constantly 
updating its offer with innovative 
solutions, such as the new wall storage 
systems and the wide range of high 
quality finishes.

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?PAG=1&tipo=2962&DT=emp&ID=415
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ONDARRETA

La empresa familiar ONDARRETA, 
ubicada en el País Vasco, se ha ganado 
su buena reputación como fabricante 
de mesas y sillas de alta gama y estilo 
contemporáneo. Las dinámicas y 
versátiles banquetas DON han sido la 
mejor elección para favorecer el alegre 
entorno de la cafetería del Museo de 
San Telmo, en San Sebastián. Las líneas 
estilizadas y elegantes de las mesas 
STAR aúnan estética y ergonomía. 

Based in the Basque Country, 
in the North of Spain, family-run 
ONDARRETA has made a strong 
name for itself as a manufacturer of 
high-end contemporary tables and 
stools. Versatile and dynamic, DON 
stools have been the best option for 
the joyful atmosphere of the inner 
cafeteria in San Telmo Museum, in San 
Sebastian. The sleek and elegant style 
of STAR tables balance aesthetics with 
ergonomics making possible an informal 
organization of the dining space.

www.ondarreta.com MUSEO SAN TELMO 
SAN SEBASTIÁN, ESPAÑA. 2010

SAN TELMO
MUSEUM 
SAN SEBASTIAN, SPAIN. 2010

Photo gallery

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?PAG=1&tipo=3048&DT=emp&ID=420
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ONDARRETA

In 2011, the company created a new brand, 
ONDARRETA CONTRACT, to satisfy the 
growing demand of customized solutions for 
equipping premises. Light and versatile, stackable 
ANA chair boasts a timeless ergonomic design 
that makes it suitable for different range of 
settings. In Urrugne, South of France, it has been 
used to furnish the banquet room of Bokado 
Urrugne, located in an enchanting XVIII-century 
country farm. 

En 2011 nace la nueva marca de ONDARRETA, 
ONDARRETA CONTRACT, para satisfacer la 
creciente demanda de soluciones personalizadas 
para el equipamiento de instalaciones. La silla ANA, 
ligera y apilable, cuenta con un diseño atemporal 
y ergonómico lo que la convierte en la elección 
idónea para una amplia gama de emplazamientos. 
En Urrugne, al sur de Francia, ha sido elegida para 
amueblar la sala de banquetes de Bokado Urrugne, 
ubicada en una casa de campo del siglo XVIII. 

RESTAURANTE
LE CHATEAU 
URRUGNE, FRANCIA. 2010

Photo gallery

LE CHATEAU
RESTAURANT 
URRUGNE, FRANCE. 2010

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?PAG=1&tipo=3048&DT=emp&ID=419
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Specialized in manufacturing sleek upholstered 
furniture, 30-year-experienced PEROBELL puts 
Florence Schust’s motto into practice: “A good 
design is a good business”. And they prove to 
be right because the company is worldwide 
renowned for having developed innovative and 
stylish living solutions suitable both for home and 
contract use. Passengers on transit at Terminal 
1 in Barcelona Prat Airport can stop for a rest at 
VIP lounge and enjoy their snug CONTINENTAL 
armchairs, designed by Lievore Altherr Molina, as 
well as the inviting PROTOS and PK seating.  

PEROBELL, firma con 30 años de experiencia 
en la fabricación de mueble tapizado de elegantes 
líneas, ejemplifica la puesta en práctica de la máxima 
de Florence Schust “el buen diseño es un buen 
negocio”. Reconocida internacionalmente por sus 
soluciones innovadoras y llenas de estilo, la empresa 
demuestra la veracidad del lema. En la Terminal 1 
del aeropuerto barcelonés de El Prat, los pasajeros 
en tránsito pueden descansar en su zona VIP, 
acomodándose en las butacas CONTINENTAL, 
diseñadas por Lievore Altherr Molina y en los 
atractivos asientos PROTOS y PK.  

www.perobell.com
Photo gallery

SALAS VIP T1
AEROPUERTO PRAT  
BARCELONA, ESPAÑA. 2009

VIP LOUNGE T1
PRAT AIRPORT 
BARCELONA, SPAIN. 2009

PEROBELL

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?ID=393&tipo=2891&PAG=1&DT=emp
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PEROBELL

HOTEL W  
BARCELONA, ESPAÑA. 2009

W HOTEL
BARCELONA, SPAIN. 2009

Photo gallery

Rooms, suites, lounge areas and 
the restaurant of the spectacular 
Hotel W Barcelona have been 
furnished with armchairs and chairs 
specifically designed for this project, 
in collaboration with Studio Bofill. 
The elegant minimalist design of 
PEROBELL’s products, dotted about 
in main lounges, adds a touch of 
distinctiveness to the sophisticated 
atmosphere of the hotel.

Dormitorios, suites, zonas de 
descanso, así como el restaurante 
del espectacular Hotel W Barcelona 
han sido amueblados con butacas y 
sillas específicamente diseñadas para 
este proyecto, en colaboración con el 
estudio Bofill, por parte de PEROBELL. 
El elegante y minimalista diseño de 
los productos de PEROBELL salpica 
las principales zonas de descanso, 
aportando distinción y sofisticación a los 
distintos ambientes del hotel. 

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?ID=394&tipo=2891&PAG=1&DT=emp
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RAFEMAR

The attractive blending of cutting-edge 
aesthetics and hand-made finishes 
is a key feature in all RAFEMAR 
collections. It fits perfectly with the 
discreet elegance and the tasteful 
interior decoration of the mega-yacht 
Le Boreal, whose main lounge has 
been furnished with the minimalist JOY 
seatings and COCO coffee tables, by 
Estudio SB, and with the comfortable 
POL swivel armchairs, by Mónica 
Sánchez.

La atractiva fusión de estética 
vanguardista y acabados artesanales 
es el rasgo característico presente en 
todas las colecciones de RAFEMAR.
El producto de RAFEMAR complementa 
a la perfección la discreta elegancia de 
la decoración interior del mega-yate
Le Boreal, cuyo lounge principal ha sido 
amueblado con los minimalistas asientos 
JOY y las mesas COCO, diseñadas por 
Estudio SB, y con las cómodas sillas 
giratorias POL, por Mónica Sánchez.

www.rafemar.com
Photo gallery BARCO

DE CRUCERO
LE BOREAL  
FRANCIA. 2010

LE BOREAL
CRUISE SHIP  
FRANCE. 2010

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?PAG=1&tipo=2898&DT=emp&ID=417
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La empresa barcelonesa RAFEMAR 
vuelca sus esfuerzos en la creación 
de colecciones elegantes y al mismo 
tiempo multi-funcionales. Un buen 
ejemplo de ello es su sofá TOC, ideado 
por Mónica Sánchez y que forma parte 
de la decoración del showroom Amstel-
Heineken de Valencia. Los asientos de 
la colección LUCA, por Estudio SB, y 
las elegantes e informales mesas de 
café FLAT, por Claire Davies, también 
forman parte de dicho proyecto. El 
refrescante aspecto del espacio Aquarel 
en el showroom de Nestlé Barcelona se 
ve potenciado por las líneas juguetonas 
y la gama de verdes de los puffs BIG 
BANG de RAFEMAR. 

RAFEMAR

Barcelona-based, 
RAFEMAR has always 
strived to create collections 
that are sleek and at the 
same time, when required, 
multi-functional. As the 
TOC sofa, by Mónica 
Sánchez, that has been 
chosen for Amstel-
Heineken Showroom in 
Valencia. The company has 
also provided the LUCA 
puffs, by Estudio SB, and 
the elegant and informal 
Flat coffee table, by Claire 
Davies. The refreshing 
look of the Aquarel space 
in Barcelona Nestle 
Showroom is enhanced 
by the playful lines and 
the green palette of BIG 
BANG puffs.  

SHOWROOMS
DE AMSTEL Y NESTLÉ  
VALENCIA Y BARCELONA, ESPAÑA. 2010

AMSTEL AND NESTLÉ
SHOWROOMS  
VALENCIA AND BARCELONA, SPAIN. 2010 Photo gallery

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?PAG=1&tipo=2898&DT=emp&ID=416
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SEMACA

CADENA DE
RESTAURANTES
FATTO PER TE 
TENERIFE, ESPAÑA. 2010

CHAIN
OF RESTAURANTS
FATTO PER TE 
TENERIFE, SPAIN. 2010

www.semaca.com
Photo gallery

SEMACA CONTRACT, especializada 
en proyectos llave en mano para 
colectividades, ofrece un servicio al 
cliente totalmente personalizado y 
soluciones para amueblar cualquier 
instalación a medida. Para la cadena 
de restaurantes Fatto Per Te, SEMACA 
ha producido taburetes, mesas bajas 
y altas completamente a medida, 
aportando naturalidad al ambiente 
fresco e informal de los restaurantes. 

Specialized in turnkey hospitality 
projects, SEMACA CONTRACT 
offers a highly personalized customer 
service and made-to-measure 
furnishing solutions. For the restaurant 
chain FATTO PER TE, they have 
manufactured tailored-made stools, 
tables and bar tables that exalt the 
informal and natural atmosphere of the 
dining rooms. 

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?ID=379&tipo=2904&PAG=1&DT=emp
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LONDRES, REINO UNIDO. 2010

H-10 LONDON WATERLOO HOTEL
LONDON, U.K. 2010

In Berlin and London, contract furniture 
manufacturer SEMACA CONTRACT has 
worked on the decoration of two newly opened 
four-star hotels of the H-10 hotel chain, a major 
client of the Spanish firm. Specific furniture and 
woodworks, as well as lighting and textiles, have 
been manufactured and installed in guest rooms 
and common areas of London Waterloo and Berlin 
Ku’damm. 

En Berlín y Londres, la empresa de mueble para 
instalaciones SEMACA CONTRACT ha trabajado 
en la decoración de dos hoteles de cuatro estrellas 
recientemente inaugurados de la cadena H-10, 
cliente habitual de la empresa española. Mueble 
a medida y otros trabajos en madera, así como 
iluminación y textiles, han sido manufacturados e 
instalados en los dormitorios y zonas comunes de 
los hoteles London Waterloo y Berlin Ku´damm, 
por parte de SEMACA CONTRACT. 

SEMACA

Photo gallery

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?ID=377&tipo=2904&PAG=1&DT=emp
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VICCARBE
OFICINAS SIMPLOT
AUSTRALIA 
VICTORIA, AUSTRALIA. 2007

SIMPLOT
HEADQUARTERS     
VICTORIA, AUSTRALIA. 2007

Valencia-based VICCARBE has developed a 
strong collaboration with high-profile designers, 
such as Urquiola, Rifé, Massaud, Levy, among 
others. As a result, their stylish contemporary 
collections exude an austere breathtakingly 
elegance that make them suitable for different 
use and settings. In Victoria, the company has 
supplied its Holy Day chairs and tables, designed 
by Jean Marie Massaud, for the outdoor relaxation 
area of the Head Office of Simplot Australia, an 
agricultural business corporation. 

La empresa valenciana VICCARBE ha 
desarrollado una estrecha colaboración con 
diseñadores de alto nivel como Urquiola, Rifé, 
Massaud y Levy, entre otros. Como resultado, 
sus colecciones de estilo más contemporáneo 
irradian una sencilla elegancia que favorece su 
adaptabilidad a diferentes entornos y aplicaciones. 
En Victoria (Australia), se han incorporado las sillas 
y mesas HOLY DAY, diseñadas por Jean Marie 
Massaud, en la zona de descanso de las oficinas 
centrales de la empresa agroalimentaria Simplot. 

www.viccarbe.com
Photo gallery

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?PAG=1&tipo=3039&DT=emp&ID=422
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TIENDA GODIVA  
TOKIO, JAPÓN. 2009

GODIVA STORE  
TOKYO, JAPAN. 2009

The childish and playful 
Willy Wonka-inspired 
atmosphere created by 
Japanese interior design 
firm Wonderwall for 
Godiva flagship store in 
Tokyo required seductive 
and imaginative decorative 
solutions. The minimalist 
design of LAST MINUTE 
stools, designed by 
Patricia Urquiola for 
VICCARBE, and other 
customized pieces fit 
perfectly the sleek décor of 
the shop, adding a touch 
of timeless distinctiveness 
to the cafeteria space on 
the second floor.

El ambiente alegre, infantil e inspirado 
en Willy Wonka, ideado por la firma de 
interiorismo japonesa Wonderwall para 
la tienda insignia de la chocolatería 
Godiva en Tokio, requería soluciones 
decorativas cargadas de creatividad. 
El diseño minimalista de los taburetes 
LAST MINUTE, diseñados por Patricia 
Urquiola para VICCARBE, y otras 
piezas personalizadas, encajan a la 
perfección con las líneas depuradas de 
la decoración de la tienda, aportando 
un toque de distinción a su espacio de 
cafetería ubicado en el segundo piso. 

VICCARBE

Photo gallery

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?PAG=1&tipo=3039&DT=emp&ID=421
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VONDOM

New films, Hollywood stars, starlettes, 
prestigious film directors and a new 
inspiring protagonist at 64th edition 
of Festival of Cannes: VONDOM 
outdoor furniture. The seaside terraces 
of luxurious Hotel Majestic have been 
equipped again with the elegant and 
versatile JUT and MOMA furniture and 
the newly-launched FAZ collection, 
by Ramón Esteve. The enchanting 
environment created by VONDOM 
furniture has been a perfect setting for 
interviews, night parties or just to relax 
and have a chat.

El Festival de Cannes, en su edición 
número 64, ha contado con estrenos 
cinematográficos, estrellas de 
Hollywood, prestigiosos directores 
y un nuevo protagonista: el mueble 
de exterior de la firma VONDOM. 
Las soleadas terrazas del lujoso hotel 
Majestic han contado de nuevo con 
productos elegantes y versátiles de las 
colecciones JUT y MOMA, así como de 
la nueva línea FAZ, diseñada por Ramón 
Esteve. El mágico entorno creado por 
VONDOM ha sido el perfecto anfitrión 
de las fiestas nocturnas, entrevistas y 
momentos de relax acontecidos durante 
el evento. 

www.vondom.com
Photo gallery

FESTIVAL
DE CANNES
CANNES, FRANCIA. 2011

CANNES
FESTIVAL
CANNES, FRANCE. 2011

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?PAG=1&tipo=2979&DT=emp&ID=412
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CLUB
SUI.YUE JI  
HUIZHOU, CHINA. 2010

SUI.YUE JI
CLUB  
HUIZHOU, CHINA. 2010

In the hall of the exclusive Sui Yue Yi club, 
in the wide Dada Cespe residential area 
in Huizhou, visitors are welcomed by the 
undulating, cloud-inspired organic shape 
of Karim Rashid LAVA bench and the 
fashionable MOMA stools, by Spanish 
Mariscal. MOMA table and puffs are also in 
the rest areas, as well as VERTEX chairs, 
VLEK LLUM flowerpots and the sleek and 
creative CHEMISTUBES vases by Teresa 
Sapey. Created in 2006, the Spanish 
VONDOM is worldwide renowned for its 
avant-garde rotationally moulded outdoor 
furniture and items, always in tune with the 
most forward-looking trends.

El hall del exclusivo Club Sui Yue Yi, ubicado 
en la zona residencial Dada Cespe, en 
Huizhou, da la bienvenida a sus visitantes 
con las líneas onduladas y orgánicas, 
inspiradas en las nubes, del banco LAVA 
ideado por Karim Rashid para la firma 
española VONDOM. Banquetas, mesas 
y puffs de la serie MOMA, diseñadas 
por Mariscal, también forman parte de la 
decoración de las zonas de descanso, así 
como las sillas VERTEX, maceteros VLEK 
LLUM y los elegantes e imaginativos jarrones 
CHEMISTUBES por Teresa Sapey. Fundada 
en 2006, la española VONDOM es una 
empresa reconocida a nivel internacional por 
sus vanguardistas productos para exterior 
e interior, en constante sintonía con las 
tendencias más punteras.

VONDOM

Photo gallery

http://www.muebledeespana.com//empresas/instalaciones.aspx?PAG=1&tipo=2979&DT=emp&ID=413
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CAPDELL
www.capdell.com

G
GANDIA BLASCO
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K
KETTAL
www.kettal.es
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OFIFRAN
www.ofifran.com

ONDARRETA
www.ondarreta.com

P
PEROBELL
www.perobell.com

R
RAFEMAR
www.rafemar.com

S
SEMACA
www.semaca.com

V
VICCARBE
www.viccarbe.com

VONDOM
www.vondom.com

FIND OUT MORE ABOUT FURNITURE FROM SPAIN
Visit www.muebledeespana.com/contract/contract.aspx 
to get more information about projects carried out by Spanish 
contract furniture companies.
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